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*Suitable for baby of 6-36 months, Maximum load: 15 kg/33lbs.

*Convient pour bébé de 6 à 36 mois, Charge maximale: 15 kg/33lbs.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y 

REFERER ULTERIEUREMENT
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.
FALL HAZARD: Children have suffered severe head injuries including skull 
fractures when falling from high chairs. Falls can happen suddenly if child is not 
restrained properly.

● Always use restraints, and adjust to fit snugly.

● The child should be secured in the high chair at all times by the restraining 
system, both in the reclined and upright positions.

● Tray is not designed to hold the child in the chair.

● Stay near and watch child during use.

● Follow the manufacturer' s instructions.

● Position the high chair away from solid structures and benches to avoid injuries 
caused by falls and by access to dangerous items.

● Do not use this high chair until the child can sit up unaided.

● Do not lift the high chair when the child is in the chair.

● Use high chair on flat stable surfaces only.

● Do not use the high chair if it is damaged in any way.

● It is recommended that the high chair be used only by children capable of sitting 
upright unassisted.

● This high chair is for children up to 3 years or a maximum weight of 15kgs/33lbs.

WARNING
EN
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List of Parts

Check that you have all the parts for this model BEFORE 
assembling your product.

Seat Unit*1 Upper Leg*2

Front Leg*2 Wheel*4

Armrest*2 Tray*1



4

Description of Components

1. Backrest

2. Folding Component

3. Tray

4. Crotch Protector

5. Seat

6. Footrest

7. Foot
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Installation

1. Install leg tubes

Align the leg tube with the groove and insert it 
downwards.

2. Install the front and rear footings

Unfold the legs of the chair until you hear a "click" 
sound, then remove the lower foot and insert it 
into the upper leg.
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Installation

3. Install handrails

Align the holes and install the armrest 
downwards.

4. Install the dining plate

Press and hold the buttons on both sides of the 
plate with both hands, align the armrest, and push 
inward.
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Installation

5. Install the wheels

Insert the four wheels into the bottom of 
the chair legs.
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Description of Product Functions

1. Adjust the plate

Simultaneously press 
and hold the button, 
slide to the appropriate 
position, and then 
release it. There are a 
total of 4 gears that can 
be adjusted.

2. Folding and unfolding of dining chairs

Folding dining chair: Simultaneously press and hold the buttons on both 
sides and fold your legs together.

Unfold the dining chair: Open the chair legs outward.
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Description of Product Functions

3. Height adjustment of dining 
chairs

Press and hold both buttons 
simultaneously to adjust the seat 
height up and down.

There are a total of 7 gears that can be 
adjusted.

4. Adjustment of backrest angle

Grasp the button on the back of the 
seat. Grasp upwards to adjust the tilt 
angle. There are three adjustable 
gears available.
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Description of Product Functions

Presser

5. Adjust the foot pedal

Simultaneously press and hold the 
buttons on both sides of the pedal to 
adjust up and down. There are three 
adjustable gears available.

6. Plate hooks

Please do not remove the tray during 
use to avoid injury. When not in use. 
The tray can be detached and hung 
on the hind leg tube.
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Safety harness

WARNING: use the safety harness at all times.

A five-point safety harness is provided to restrain your child.

To secure your child in the harness :

● Push buckles ( A ) and ( B ) into the buckle housing ( C ) until the buckle 
prongs click into position.

● Carefully adjust the harness by pulling the sliders ( D ) until the desired fit is 
achieved in the lap , shoulders and crotch strap.

To remove your child from the harness :

● Release the buckles ( A ) and ( B ) by squeezing the top and bottom prongs 
either side of the buckle housing ( C ).

● Remove the shoulder straps and lift the child out of the high chair.
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SAFETY WARNING

- Never leave the child unattended.

- The child should be secured in the high chair at all 
times by the restraining system.

- The tray is not designed to hold the child in the 
chair.

- It is recommended that the high chair be used only 
by children capable of sitting upright unassisted.

- Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.

- Do not use the product unless all components are correctly fitted and 
adjusted.

- Be aware of the risk of opening fires and other sources of strong heat in the 
vicinity of the product.

- Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table 
or any other structure.

- Do not carry backrest or adjust height when baby is - inside of chair.

- Do not to use the product if any part is broken, torn or missing.

- Any additional harness other than the one provided by the manufacturer, 
shall comply with ASTM F404-21.

MAINTENANCE

1. Check the components of each part (screw / seat belt bayonet) before use 
under fixed and complete. For the safety of your baby, regular inspections 
and repairs weekly. If there is any abnormality, please replace it 
immediately or stop using.

2. Avoid long-term storage in wet or high temperature environment; otherwise, 
it will easily lead to damage and aging of parts, affecting product life or 
potential danger.

3. Cleaning the cushion: Unfasten the safety belt. Wash it with warm water 
and dry it to avoid exposure under high temperature.
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IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A 
CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 
ULTERIEUREMENT.
RISQUE DE CHUTE : Des enfants ont subi de graves blessures à la têtey compris 
des fractures du crâne en tombant dechaises hautes. Les chutes peuvent survenir 
soudainement si l'enfant n'estpas correctement retenu.

● Utilisez toujours les systèmes de retenue et ajustez-les pour qu'ils soient bien 
ajustés.

● L'enfant doit être attaché dans la chaise haute à toutmoment par le système de 
retenue,tant en position inclinée queen position verticale.

● Le plateau n’est pas conçu pour maintenir l’enfant dans la chaise.

● Restez à proximité et surveillez l’enfant pendant l’utilisation.

● Suivez les instructions du fabricant.

● Positionnez la chaise haute à l’écart des structures solides etdes bancs pour 
éviter les blessures causées par des chutes et parl’accès à des objets 
dangereux.

● N'utilisez pas cette chaise-haute tant que l'enfant ne peut pas s'asseoirsans 
aide.

● Ne soulevez pas la chaise-haute lorsque l'enfant est assis dedans.

● Utilisez la chaise-haute uniquement sur des surfaces planes et stables.

● N'utilisez pas la chaise-haute si elle est endommagée de quelque manière que 
ce soit.

● Il est recommandé que la chaise haute ne soit utilisée que pardes enfants 
capables de s'asseoir droits sans assistance.

● Cette chaise haute est destinée aux enfants jusqu'à 3 ans ou un poids maximal 
de 15 kg/33 lbs.

ATTENTION
FR
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Unité d'assise*1 Cuisse*2

Pied avant*2 Roues*4

Accoudoir*2 Plateau*1

Liste des pièces

Vérifiez que vous avez toutes les pièces de ce modèle AVANT 
d'assembler votre produit.
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1. Dossier

2. Composant pliable

3. Plateau

4. Protecteur d'entrejambe

5. Assise

6. Repose-pieds

7. Pied

Description des composants
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1. Installer les tubes de jambe

Alignez le tube de jambe avec la rainure et 
insérez-le vers le bas.

Installation

Cliquez

Cliquez

2. Installez les pieds avant et arrière

Déployez les pieds de la chaise jusqu'à entendre 
un « clic », puis retirez le pied inférieur et insérez-
le dans la jambe supérieure.
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3. Installez les accoudoirs

Alignez les trous et installez l'accoudoir 
vers le bas.

Installation

4. Installer la plaque de repas

Appuyez et maintenez les boutons des deux côtés 
de la plaque avec les deux mains, alignez 
l'accoudoir et poussez vers l'intérieur.
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Installation

5. Installer les roues

Insérez les quatre roues dans le bas des 
pieds du fauteuil.
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Description des fonctions du produit

1. Ajuster la plaque

Appuyez simultanément 
et maintenez le 
bouton,faites glisser 
jusqu'à la position 
appropriée, puis 
relâchez-le. Il y a au 
total 4 crans qui peuvent 
être réglés.

2. Pliage et dépliage des chaises de salle à manger

Chaise de salle à manger pliable : Appuyez simultanément et maintenez les 
boutons des deux côtés et repliez les pieds ensemble.

Déplier la chaise de salle à manger : Écartez les pieds de la chaise vers 
l'extérieur.
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3. Réglage en hauteur des chaises 
de salle à manger

Appuyez et maintenez simultanément 
les deux boutons pour ajuster la 
hauteur de l'assise vers le haut ou vers 
le bas.

Il y a un total de 7 crans réglables.

4. Réglage de l'inclinaison du 
dossier

Saisissez le bouton à l'arrière du 
siège. Tirez vers le haut pour régler 
l'inclinaison. Trois positions 
réglables sont disponibles.

Description des fonctions du produit
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Presser

5. Réglez la pédale

Appuyez simultanément et maintenez 
les boutons des deux côtés de la 
pédale pour la monter ou la descendre. 
Trois positions réglables sont 
disponibles.

6. Crochets pour plateau

Veuillez ne pas retirer le plateau 
pendant l'utilisation afin d'éviter tout 
risque de blessure. Lorsque vous ne 
l'utilisez pas, le plateau peut être 
détaché et accroché au tube de la 
jambe arrière.

Description des fonctions du produit
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Harnais de sécurité

ATTENTION: utilisez le harnais de sécurité en 

permanence.

Un harnais de sécurité à cinq points est fourni pour maintenir votre 
enfant.

Pour attacher votre enfant dans le harnais :

● Poussez les boucles ( A ) et ( B ) dans le boîtier de la boucle ( C ) jusqu'à ce 
que les dents des boucles s'enclenchent.

● Ajustez soigneusement le harnais en tirant sur les curseurs (D) jusqu'à 
obtenir l'ajustement souhaité au niveau de la ceinture, des épaules et de la 
sangle entre-jambes.

Pour retirer votre enfant du harnais :

● Desserrez les boucles (A) et (B) en comprimant les ergots supérieur et 
inférieur de chaque côté du boîtier de la boucle( C ).

● Retirez les sangles d'épaule et soulevez l'enfant hors de la chaise haute.
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AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

- Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.

- L'enfant doit être attaché dans la chaise haute en 
tout temps par le système de retenue.

- Le plateau n'est pas conçu pour maintenir l'enfant 
dans la chaise.

- Il est recommandé que la chaise haute soit utilisée 
uniquement par des enfants capables de s'asseoir 
droit sans aide.

- Risque de chute : Empêchez votre enfant de grimper sur le produit.

- N'utilisez pas le produit à moins que tous les composants ne soient 
correctement montés et ajustés.

- Faites attention au risque d’allumer des feux et d’exposer le produit à 
d’autres sources de chaleur intense à proximité.

- Faites attention au risque de basculement lorsque votre enfant peut 
repousser avec les pieds contre une table ou toute autre structure.

- Ne portez pas le dossier et n’ajustez pas la hauteur lorsque le bébé est à 
l’intérieur de la chaise.

- N’utilisez pas le produit si une partie est cassée, déchirée ou manquante.

-Toute sangle supplémentaire autre que celle fournie par le fabricant doit être 
conforme à la norme ASTM F404-21.

ENTRETIEN

1. Vérifiez les composants de chaque partie (vis / baïonnette de ceinture) 
avant utilisation afin qu'ils soient fixés et complets. Pour la sécurité de votre 
bébé, effectuez des inspections et des réparations régulières chaque 
semaine. En cas d'anomalie, remplacez immédiatement la pièce ou cessez 
l'utilisation.

2. Évitez le stockage prolongé dans un environnement humide ou à haute 
température;sinon, cela entraînera facilement des dommages et le 
vieillissement des pièces, affectant la durée de vie du produit ou créant un 
danger potentiel.

3. Nettoyage du coussin : Détachez la ceinture de sécurité. Lavez-la à l'eau 
tiède et séchez-la pour éviter une exposition à haute température.
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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